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Исторические связи России и Востока, восходящие к глубокой 

древности, послужили причиной существования устойчивого ин-

тереса в российском обществе к восточному искусству. Осенью 

1918 г. постановлением Народного комиссариата просвещения 

был создан музей Ars Asiatica, перед которым стояли задачи со-

бирательства, хранения и популяризации искусства народов Вос-

тока. В наши дни, приближаясь к своему 100-летнему юбилею, 

Государственный музей Востока является единственным музеем 

в Российской Федерации, специализирующимся на изучении и по-

пуляризации восточного искусства.

Важнейшей составляющей успешной работы музея являются его 

коллекции. История формирования коллекций Государственного 

музея Востока имеет множество ярких страниц и осуществляет-

ся согласно научной концепции, разработанной на основе опре-

деленных принципов и критериев, прошедшей обсуждение и ут-

вержденной на заседании Ученого совета музея. Предметом дея-

тельности музея являются “хранение, изучение и популяризация 

объектов культурного наследия и культурных ценностей народов 

Азии, а также Северного Кавказа и Закавказья, Северной Афри-

ки и Азиатско-Тихоокеанского региона”. Таким образом, одним 

из основополагающих принципов формирования фондов музея 

является региональный подбор музейных предметов. Решение о 

включении того или иного произведения в состав музейного со-

брания принимается на коллегиальной основе, причем в обсуж-

дении, иногда довольно бурном, принимают участие признанные 

эксперты по восточному искусству не только из числа сотрудни-

ков музея, которые дают научное обоснование необходимости 

приобретения той или иной культурной ценности. Важными кри-

териями при пополнении фондов музея  являются уникальность 

(единичность, малая тиражность) и древность. Вместе с тем му-

зей приобретает произведения как современных художников, так 

и изделия традиционного искусства регионов, которые входят в 

сферу музейных интересов. Большое значение придается научно-

просветительской значимости культурных ценностей, намечен-

ных на включение в музейные фонды. При отборе новых посту-

плений эксперты учитывают художественное значение произве-

дения, его возможность проиллюстрировать ту или иную тему в 

истории искусства и культуры народов Востока.

В 2014 г. Министерство культуры Российской Федерации выдели-

ло средства на приобретение для музея двадцати девяти шедевров 
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восточного искусства, которые прошли обсуждение как на экс-

пертной фондово-закупочной комиссии музея, так и на заседани-

ях рабочей группы МК РФ. Приобретение этих предметов позво-

лило значительно обогатить собрание музея.

Так, приобретение двух ганчевых скульптур Будды IV–V вв. н. э. 

из Гандхары (северо-западная Индия) позволит музею осветить 

ключевую тему в истории буддийского искусства – формирова-

ние антропоморфного образа Будды (рис. 1, 2). Важным вкладом 

в индийскую коллекцию стало и приобретение средневековой 

скульптуры с изображением богов Харихары и Ганеши. Благодаря 

этому приобретению становится возможным по-новому проде-

монстрировать в экспозиции музея богатую иконографию инду-

истских божеств на примере классических средневековых образ-

цов (рис. 3, 4).

Учитывая большой интерес к искусству Китая, важным пред-

ставляется приобретение предметов, раскрывающих различные 

аспекты китайского искусства. В коллекции музея поступили пять 

уникальных буддийских скульптур, датирующихся IV–VI вв. н. э., 

которые демонстрируют важнейшие страницы в истории искус-

ства Китая – проникновение и утверждение буддизма и буддий-

ского искусства в Китае в период правления Северных династий 

(рис. 5, 6, 7, 8, 9).

Одним из признанных мировых брендов в искусстве Китая явля-

ется фарфор. В 2014 г. для музейной коллекции были приобретены 

несколько уникальных фарфоровых произведений XVII-XVIII вв. 

Среди них – ваза с подглазурной росписью кобальтом, относяща-

яся к  периоду Цяньлун (1736–1796) (рис. 10), ваза с изображением 

цилиня и феникса с потерпевшего в 1643 г. крушения корабля (рис. 

11), три чайницы, изготовленные для экспорта в Европу (рис. 12, 

13, 14).

Классический образец храмового барельефа с изображением ап-

сары (небесной танцовщицы), относящийся к искусству средне-

вековой Камбоджи (рис. 15), дополнил небольшую музейную кол-

лекцию древностей Юго-Восточной Азии.

Еще одно направление в восточном искусстве, привлекающее не-

изменный интерес посетителей, – буддийское искусство Непала и 

Тибета. В этом году собрание музея пополнилось редкими образ-

цами непальской позднесредневековой скульптуры – изображе-

ниями бодхисаттв Падмапани и Праджнапарамита (рис. 16, 17).

В создании экспозиции, демонстрирующей традиционную куль-
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туру Японии, особое место занимают различные ширмы. В 2014 

г. для музея были приобретены два таких уникальных предмета. 

На одной из них, шестистворчатой, изображены всадники. Пред-

варительная атрибуция позволяет предположить, что живопись 

выполнена в стиле работ знаменитого мастера Иваса Матабэй 

(1576–1650) (рис. 18). Двустворчатая лаковая ширма выполнена в 

редкой технике камакура бори («камакурская резьба») и дополне-

на росписями цветными лаками (рис. 19).

В формировании коллекции японского искусства музея за послед-

нее время особое значение приобрело собирательство произведе-

ний искусства эпохи Мейдзи (1868–1912), переломного момента в 

истории Японии. В это время Страна восходящего солнца не толь-

ко открылась для связей с внешним миром, но и переживала неви-

данный расцвет традиционного искусства. Музею удалось попол-

нить свою коллекцию несколькими уникальными вещами эпохи 

Мэйдзи – фарфоровой вазой с росписью на тему «Три друга хо-

лодной зимы» (рис. 20); фарфоровым блюдом, выполненным в ма-

стерских Арита, на котором изображены все этапы производства 

фарфора (рис. 21); фаянсовым блюдом «Кикудзидо», сделанным в 

прославленных мастерских Сацума (рис. 22); фаянсовой вазой с 

изображением пейзажа (рис. 23); авторской вазой мастера Кава-

но Ёситаро, изготовленной в технике перегородчатой эмали (рис. 

24); вазой с изображением дракона и феникса, также выполнен-

ной в технике перегородчатой эмали (рис. 25); тремя высокоху-

дожественными фигурками-окимоно из слоновой кости (рис. 26, 

27, 28), настольной композицией «Игроки в го», представляющей 

собой кабинетную многофигурную скульптуру (рис. 29).

Произведения, поступившие в собрание музея, будут включены в 

его постоянную экспозицию, задействованы в подготавливаемых 

временных выставках, войдут в музейные каталоги и научные 

монографии, посвященные различным аспектам восточного ис-

кусства. Сложившаяся в результате поступлений 2014 г. подборка 

уникальных произведений открывает перед музеем возможность 

создания экспозиции древнего и средневекового буддийского ис-

кусства, которая, мы надеемся, привлечет большое количество 

посетителей.
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1. Скульптура Будды

Северо-западная Индия, Гандхара, 
IV–V вв. н. э.
ганч со следами росписи
Размеры 51х23 см
54236 кп
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2. Скульптура Будды

Северо-западная Индия, Гандхара, 
IV–V вв. н. э.
ганч со следами росписи
Размеры 51х23 см
54237 кп

Буддизм, сформировавшийся в 
Индии в V–IV вв. до н. э., является 
самой древней мировой религией. 
В литературе по истории искусства 
ведется дискуссия о времени по-
явления в буддийском искусстве 
изображений основателя Учения 
– Будды в образе человека. Тради-
ционно считается, что одним из 
центров формирования антропо-
морфного образа Будды была Ганд-
хара – регион в северо-западной 
части Индии. Массовое появление 
в буддийском искусстве изображе-
ний Будды в образе человека от-
носится к рубежу – первым векам 
нашей эры.

Представленные на выставке пар-
ные скульптуры, изображающие 
Будду в монашеском одеянии, 
выполнены из ганча (местная раз-
новидность гипса или алебастра) и 
служили, вероятно, оформлением 
буддийского культового памятни-
ка, скорее всего, ступы (мемори-
ального сооружения). Будда изо-
бражен стоящим прямо, одетым 
в сангхати (монашеский плащ) с 
характерной складкой на груди.
В данных скульптурах хорошо 
прослеживаются основные тенден-
ции развития гандхарской иконо-
графии. Они явились результатом 
развития собственно буддийской 
иконографии, базирующейся на 
буддийских сочинениях, которые 
предназначались для монахов, за-
нимающихся визуализацией обра-
за Учителя, и влияния “западного”, 
греческого и римского, искусства. 
К буддийским чертам относится 
выступ на темени – ушниша (одна 
из 32 Великих отметок – лакшан – 
Будды), а также нимб (мандорла) 
за головой. К западным чертам 
– складчатое одеяние, напомина-
ющее римскую тогу, а также поло-
жение рук Будды, характерное для 
эллинистической иконографии, где 
оно известно под названием “поза 
философа”.
Приобретенные предметы являют-
ся классическим примером ранней 
буддийской скульптуры Индии. На 
основании археологических рас-
копок в Гандхаре установлено, что 
с начала IV в. н. э. на смену камню, 
традиционно использовавшемуся 
для оформления интерьеров буд-
дийских памятников, приходит 
ганч. Датировка скульптур IV–V 
вв. н. э. подтверждается и много-
численными иконографическими 
параллелями.



14 15

3. Скульптура Харихары

Центральная Индия, Раджастан, 
X–XI вв.
песчаник, резьба, шлифовка
Размеры 71,5х37,5 см
54243 кп

Cкульптура изображает четырех-
рукое индуистское божество Ха-
рихара. Это божество объединяет 
в себе черты двух богов – Вишну 
(Хари) и Шиву (Хара), что персо-
нифицирует единство созидатель-
ного и разрушительного начал в 
одном образе.
Харихара изображен в положении 
самабханга (прямостоящий). Как 
и положено царственной особе, 
божество украшено драгоценно-
стями – крупной круглой серьгой в 
левом ухе, широким ожерельем на 

шее, браслетами на предплечьях и 
запястьях. Через левое плечо про-
ходит священный шнур брахмана. 
Божественную природу персонажа 
подчеркивают нимб за головой и 
четыре руки. Волосы собраны в 
высокую башнеобразную приче-
ску-мукуту, разделенную по вер-
тикальной оси на части, которые 
соотносятся с разными богами: 
правая часть принадлежит Шиве, 
левая – Вишну. Такое же разделе-
ние касается и рук. Так, в правой 
нижней руке, сложенной в жесте 
варадамудра (дарения), божество 
держит четки, а в правой верхней 
– трезубец. Это атрибуты Шивы. 
В левой нижней руке у Харихары 
сосуд с напитком бессмертия, а в 
левой верхней – диск (чакра). Это 
атрибуты Вишну. На Харихаре 
прозрачное одеяние, перехвачен-
ное богатым поясом, который сви-
сает на бедрах в виде полуколец и 

гирлянд. У основания скульптуры 
расположены поклоняющиеся. В 
верхней части рельефа по правую 
руку от Харихары изображен 
Брахма (один из триады верховных 
богов индуизма), по левую руку – 
Хануман, божественная обезьяна, 
герой «Рамаяны», популярное бо-
жество индуизма.
Стилистика изображения и эле-
менты оформления скульптуры 
находят аналогии в иконографии 
индуистских богов, характерной 
для Раджастана X–XI вв. Подобная 
скульптура отмечает последний 
расцвет индуистского искусства 
Индии перед приходом мусульман-
ских династий.
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4. Скульптура Ганеши

Индия, Тамил-Наду, период 
правления династии Чола, XII в.
бронза, литье
Выс. 43 см
54239 кп

Ганеша – один из самых популяр-
ных индуистских богов. Согласно 
пуранам, он был сыном Шивы и 
Парвати. Разгневанный его поведе-
нием Шива отрубил голову своему 
ребенку, но затем, чтобы утешить 
свою жену Парвати, вынужден 
был оживить младенца. Однако 
при оживлении Шива приставил 
Ганеше голову первого существа, 
которое попалось ему под руку, а 
это был слон. Так в индуистской 
иконографии появилось божество 
с головой слона и пухлым мла-
денческим телом. Помимо головы 
слона в данной скульптуре воспро-
изведена и другая основная черта 

иконографии Ганеши – четыре 
руки, доставшиеся ему в наслед-
ство от Шивы. На обнаженном 
торсе божества показан шнур 
брахмана, свидетельствующий о 
его благородном происхождении, 
на бедрах имеется прозрачное дхо-
ти (набедренное одеяние) с богато 
украшенным поясом. Если обло-
манные руки скульптуры просто 
не сохранились до нашего времени, 
то правый бивень Ганеши изобра-
жен сломанным в соответствии с 
легендарной историей, согласно 
которой он был поврежден богом 
Парашурамой.
С древнейших времен Ганеша 
воспринимается как божество 
мудрости, способствующее устра-
нению препятствий и помогающее 
начинаниям в различных делах. 
До сего дня скульптуры Ганеши 
располагаются во многих индуист-
ских храмах. Иконография данной 
скульптуры имеет близкие стили-
стические аналогии с бронзовой 
скульптурой тамильской династии 
Чола, правившей в Тамил-На-
ду (юго-восточная часть Индии) 
в XI–XII вв. Данная скульптура 
– уникальной пример классиче-
ского средневекового искусства 
Юго-Восточной Индии, послужив-
шего образцом для индуистского 
средневекового искусства всей 
Юго-Восточной Азии (Камбоджа, 
Вьетнам), входившей в орбиту 
политического и культурного вли-
яния Чолов. Отечественные музеи 
не располагают бронзовой средне-
вековой индийской скульптурой 
такого высокого художественного 
уровня.



18 19

Китай, время правления династии 
Северная Вэй, 
386–534 гг. н. э.
песчаник, резьба, гравировка
Размеры 146х65х16 см
54242 кп

Вотивная стела с изображением 
Будды и двух бодхисаттв имеет 
форму мандорлы – священного си-
яния, исходящего от Просветлен-
ного. В центре стелы стоит Будда 
на лотосовом троне. На его темени 
имеется характерный выступ-
ушниша, один из отличительных 
знаков (лакшан) Будды. Будда одет 

в широкую кашайю (монашеский 
плащ), оба плеча покрыты, вну-
треннее платье завязано бантом 
(баойбодай) на груди. Несмотря на 
то что кисти рук не сохранились, 
не оставляет сомнений, что правая 
рука Будды была изображена в 
жесте абхайямудра, символизи-
рующем защиту, а левая рука – в 
жесте варадамудра, символизиру-
ющем дарение. За головой Будды 
находится круглый нимб, внешнее 
кольцо которого украшено расти-
тельным орнаментом. Всю фигуру 
Будды охватывает овальная ман-
дорла (ореол), верхний край ко-
торой увенчан языками пламени. 
По сторонам Будды на лотосовых 
тронах стоят два бодхисаттвы. У 
правой фигуры правая рука была 
поднята на уровень груди, вероят-
но в жесте абхайямудра (защита), а 

левая рука опущена. У персонажа 
слева в правой руке некий атрибут, 
а левая рука расположена у груди. 
За головами бодхисаттв имеются 
круглые радиальные нимбы. В 
верхней части стелы изображен 
летящий дракон, устремившийся 
вниз. По сторонам дракона рас-
положены небесные музыканты 
(апсары). У апсар в верхнем ряду 
в руках имеются музыкальные 
инструменты, а апсары нижнего 
ряда изображены со сложенными 
на груди руками в жесте анджа-
лимудра (жест поклонения). На 
постаменте стелы изображены два 
льва, сидящие по сторонам от ал-
таря огня.
Судя по иконографии – форма 
мандорлы, детали одеяния Будды, 

характерные львы на постаменте – 
данная стела относится ко времени 
правления династии Северная Вэй. 
Правители этой династии, про-
исходившие из монголоязычного 
племени Тоба, проживавшего на 
северо-востоке Китая, после рас-
пада империи Хань выступили в 
качестве объединителей страны, 
и один из них по имени Тоба Тао 
(424–452) принял титул импера-
тора. С целью создания государ-
ственной идеологии императоры 
династии Северная Вэй активно 
поддерживали буддизм. Стела 
является характерным примером 
вотивной (дарственной) скуль-
птуры, которую представители 
высшего общества подносили в дар 
буддийской общине, пытаясь полу-
чить заслуги, обеспечивающие им 
попадание в буддийский рай.

5. Стела с изображением Будды и двух бодхисаттв
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6. Стела с изображением Будды 
и двух бодхисаттв

Китай, провинция Шаньдун, вре-
мя правления династии Восточная 
Вэй, 534–550 гг. н. э.
известняк, роспись, позолота
Размеры 150х68 см
54238 кп

Стела имеет форму мандорлы в 
виде языка пламени, на фоне ко-
торого изображены три фигуры 
– Будда и по сторонам от него два 
бодхисаттвы. Будда стоит пря-
мо, правая рука показана в жесте 
абхайямудра, символизирующем 

защиту, левая рука – в жесте ва-
радамудра, символизирующем 
дарение. Волосы у Будды переданы 
рельефными улиткообразными 
выступами: считается, что именно 
так закрутились обрезанные длин-
ные волосы царевича Сиддхартхи, 
когда он стал странствующим 
монахом под именем Гаутама, а по 
достижению Просветления полу-
чил имя Будда. На темени у Будды 
имеется высокий выступ-ушниша, 
одна из 32 Великих меток Учителя, 
благодаря которым он отличается 
от обычных людей. Будда одет в 
широкую кашайю (монашеский 
плащ), оба плеча покрыты, вну-
треннее платье завязано бантом 
(баойбодай) на груди. Вокруг тела 
Будды контррельефными линиями 

повторена овальная мандорла, за 
головой – большой нимб, внешний 
край которого украшен раститель-
ным орнаментом. Оба бодхисат-
твы, одетые в длинные одеяния, 
сложили руки в жесте абхаймудра. 
За их головами изображены лото-
совидные мандорлы. Внизу, с обеих 
сторон от фигуры Будды, в высо-
ком рельефе вырезаны драконы, 
держащие во рту стебли лотоса 
с цветком и бутоном. В верхней 
части стелы парят шесть апсар (не-
бесных музыкантов), играющих 
на музыкальных инструментах. 
На макушке стелы изображен ле-
тящий дракон с цветком лотоса в 
пасти, устремившийся вниз.
Характерной особенностью 
буддийской скульптуры конца 
правления Северных династий, 
известном как период правления 
династии Восточная Вэй, является 
позолота. Несмотря на доктри-
нальные запреты в буддизме на 

владение личным имуществом и 
критическое отношение к золоту 
как к форме земного богатства, 
традиция золочения буддийской 
скульптуры известна еще с кушан-
ского времени, т. е. с I–III вв. н. э. 
Во времена правления династии 
Восточная Вэй, когда буддизм 
имел государственную поддержку 
и высоких покровителей, в буд-
дийском искусстве широкое рас-
пространение получило золочение 
каменной и бронзовой скульптуры. 
Золочение создавало определен-
ное сияние, тем самым усиливая 
эффект религиозного восприятия 
скульптуры.
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7. Статуя Будды на лотосовом 
постаменте

Китай, провинция Шаньдун, время 
правления династии Северная Ци, 
550–577 гг. н. э.
известняк, роспись, позолота
Размеры 140х35см
54235 кп

Скульптура Будды является при-
мером одного из интереснейших 
этапов в развитии буддийской ико-
нографии в Китае. Будда изобра-
жен прямостоящим на лотосовом 
троне. Правой рукой, опущенной 
вниз, он держит край одеяния; 
левая рука, поднятая вверх, так-
же держит край одеяния. У него 
овальное лицо с крупными черта-
ми, миндалевидные глаза почти 
закрыты, губы сложены в легкую 
улыбку, длинные мочки подчер-
кивают большие уши. Открытые 
части тела – лицо, руки, ступни 
ног – были покрыты позолотой. 
Волосы переданы рельефными 
улиткообразными завитками, вы-
крашенными в синий цвет. Одной 
из характерных особенностей 
является отсутствие ушнишы, что 
соответствует канону, принятому 
в буддийской иконографии Ки-
тая времени правления династии 
Северная Ци (550–577 гг.). Пред-
ложенную датировку и атрибуцию 
подтверждает и манера передачи 
одеяния Будды – монашеский плащ 
(кашайя) имеет круглый ворот, 
покрывает оба плеча скульптуры и 
плотно облегает фигуру, подчерки-
вая форму тела, что является от-
голоском буддийской иконографии 
Индии гуптского времени. Кроме 
скульптурной моделировки ка-
шайя была расписана прямоуголь-
никами красной, зеленой, охристой 
и синей краски, что должно было 
имитировать лоскутное монаше-
ское одеяние. Подобная трактовка 
также характерна для буддийской 
иконографии Китая времени прав-
ления династии Северная Ци.
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Китай, провинция Шаньдун, время 
правления династии Северная Ци, 
550–577 гг. н. э.
известняк, резьба, роспись, позо-
лота
Выс. 124 см
54234 кп

Представленная на выставке 
скульптура изображает бодхисат-
тву, стоящего на лотосовом троне, 
правая рука которого находится в 
жесте абхайямудра, символизиру-
ющем защиту. В левой опущенной 
руке бодхисаттва держит некий 
атрибут.
Уже с первых веков проникнове-
ния и распространения буддизма 
в Китае (I–III вв. н. э.) в китайском 
искусстве формируется особое на-
правление, которое обслуживало 
различные стороны буддийского 
учения – от монументальной 
скульптуры и живописи до пере-
носных алтарей для паломников. 
Буддийское искусство Китая имеет 
свою четко выраженную хроноло-
гию, которую принято датировать 
по времени правления династий, 
а также иконографию, развитие 

8. Статуя бодхисаттвы на лотосовом троне

которой связано с внутренними 
художественными процессами 
и внешними влияниями. Вос-
произведение одеяния на данной 
скульптуре (оно окрашено в пря-
моугольники разного цвета, что 
должно было передавать лоскут-
ную фактуру монашеского плаща), 
изображение головного убора и 
украшения на груди у бодхисат-
твы находят прямые аналогии в 
буддийской иконографии Китая, 
получившей распространение в 
провинции Шаньдун в период  
правления династии Северная Ци 
(550–577 гг. н. э.).
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9. Скульптура льва

Китай, время правления Северных 
династий (386–581 гг. н. э.)
известняк, резьба, со следами 
росписи
Размеры 40х47х24 см
54233 кп

Скульптура (сохранился ее круп-
ный фрагмент) изображает льва 
с разинутой пастью, небольшой 
гладкой гривой и характерным 
изгибом спины. Подобная модели-
ровка фигуры животного является 
типичной для китайского искус-
ства времени правления Северных 
династий (386–581 гг. н. э.).

Образ льва традиционно играл 
важную роль в китайском искус-
стве. Формирование его симво-
лики представляет научную про-
блему, связанную как с видовым 
разнообразием львов и историче-
скими ареалами их обитания, так 
и с религиозно-идеологическими 
представлениями в Древнем Ки-
тае. Наиболее распространенным 
значением львов в Китае было 
представлением о них как о живот-
ных-охранителях, которые парами 
располагались по сторонам дороги, 
ведущей к погребальным соору-

жениям высокопоставленных лиц. 
Именно в таком значении широко 
известны скульптурные изображе-
ния львов начиная с эпохи правле-
ния династии Младшая Хань (25–
220 гг. н. э.). В период правления 
Северных династий (386–581 гг. 
н. э.) изображения стилизованных 
львов четко отражали социальную 
иерархию того времени. Мифиче-
ские львы, предназначенные для 
погребальных сооружений знати, 
назывались бисе.
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10. Ваза с крышкой

Китай, период Цяньлун 
(1736–1796)
фарфор, глазурь, подглазурная 
роспись кобальтом, надглазурная 
роспись эмалями, железной красной 
и черной, золотом
Выс. с крышкой 132 см, 
диам. венчика вазы 29 см, 
диам. крышки 36,5 см
54220 (1-2) кп

Сосуд в форме балясины с ко-
ротким цилиндрическим горлом, 
завершающимся кольцеобразной 
закраиной. Декорирован в технике 
резерва кобальтом («брызганый 
синий»), заполняющим его по-
верхность и служащим фоном, на 
котором выделяются белые клейма 
различной конфигурации. Роспись 
клейм выполнена надглазурными 
красками в колористической гамме 

«розового семейства». Она вклю-
чает в себя полихромные эмали 
– зеленую двух оттенков (тепло-
го и холодного), бледно-желтую, 
черную, марганцевую фиолетовую 
(обержин), железную красную и 
золото. На тулове доминируют три 
крупных картуша в форме резных 
листьев, внутри которых изобра-
жены ветви с лопнувшими плода-
ми граната и хризантема у резной 
изгороди. В мелких клеймах изо-
бражены лотосы и пионы. По ко-
бальтовому фону золотом выписан 
орнаментальный узор «паутинка», 
по которому разбросаны чашеч-
ки цветов сливы мэй. Основание 
тулова подчеркнуто полосой из 
розовых вытянутых листьев. На 
крышке, увенчанной скульптурой 
льва-шицзы, помещены три меда-
льона с цветами.
Ваза относится к классическим об-
разцам экспортного фарфора пе-
риода Цяньлун. На это указывает 
неглазурованное дно, отсутствие 
марки, изящная форма вытянутой 
балясины с крышкой, называемой 
«шапка императора», а также тех-
ника декорировки, сочетающая 
брызганый кобальт с гаммой «ро-
зового семейства» и позолотой. 
Кобальт в данном произведении 
чрезвычайно насыщенный, глубо-
кого сине-фиолетового оттенка. В 
трактовке цветов использованы 
приемы живописи – эмаль на-
носится частыми мазками, одна 
краска накладывается на другую, 
что создает особую вибрацию и 
тоновое богатство цвета. Подоб-
ные крупные изделия предназна-
чались для оформления парадных 
интерьеров европейских дворцов и 
чрезвычайно ценились на Западе.

11. Ваза

Китай, около 1643 г.
фарфор, глазурь, подглазурная ро-
спись кобальтом
Выс. 26 см
54215 кп

Ваза с приземистым овоидным 
туловом и маленьким горлом с лег-
кой закраиной, дно неглазуровано. 
Сосуд декорирован слегка тониро-
ванной глазурью и подглазурным 
кобальтом, сочетающим свобод-
ную роспись и рисунок резервом. 
На тулове помещены две панели 
в виде листа, в одной из которых 
среди языков пламени изображен 
цилинь, стоящий на траве рядом с 
банановой пальмой, а в другой – 
феникс, летящий над скалами с по-

рослью бамбука. Фигурные клейма 
обрамлены сплошным узором 
«битый лед», который по бокам до-
полнен резервным изображением 
побегов стилизованных лотосов. 
Оплечье акцентировано орнамен-
тальной полосой из треугольников, 
в которых видны стилизованные 
облачка. Изобразительные мотивы 
по традиции имеют символическое 
значение. Цилинь – фантастиче-
ское существо, в своем облике со-
четающее признаки разных живот-
ных: у него голова дракона, копыта 
коня, хвост льва и т. д. Он считался 
главным среди всех зверей. Китай-
цы верили, что появление цилиня 
несло с собой умиротворенность 
и процветание природы и обще-
ства, было знаком предстоящего 
рождения мудрого правителя. В 
народном сознании он прочно ас-

социировался с рождением сыно-
вей. В свою очередь, феникс (кит. 
фэнхуан) является «царем птиц», 
символом красоты и гармонии.
Сосуд происходит из большой пар-
тии фарфорового груза, отправ-
ленного от берегов Южного Китая 
кораблем Ост-Индской торговой 
компании весной 1643 г. Потер-
певший крушение, он был поднят 
на поверхность в начале 1980-х гг. 
экспедицией под началом Майкла 
Хэтчера. Фарфор с этого корабля 
продавался на трех аукционах Кри-
сти в Амстердаме в 1984 и 1985 гг. 
Ваза опубликована в книге: Colin 
Sheaf. @e Hatcher Porcelain Cargoes. 
Oxford, 1988, pl. 63.
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12. Чайница с крышкой

Китай, XVIII в.
фарфор, белый металл, литье, 
глазурь, надглазурная роспись эма-
лями, железными красной и черной, 
золотом
Выс. общая 11 см, 
диам. крышки 3,1 см
54217 (1-2) кп

13. Чайница с крышкой

Китай, XVIII в.
фарфор, белый металл, литье, гла-
зурь, надглазурная роспись эмаля-
ми, железными красной и черной
Выс. общая 15,5 см, 
диам. крышки 4 см
54218 (1-2) кп

Чайница имеет форму фляги с 
маленьким цилиндрическим гор-
лом, которое закрывает крышка 
из белого металла. Оплечье сосуда 
выделено рельефным веерообраз-
ным выступом. Сосуд декорирован 
в технике росписи надглазурными 
эмалями и железными красной и 
черной. На двух широких плоско-
стях изображен идентичный мо-
тив: женщина с двумя играющими 

Четырехгранная чайница, от пря-
мого оплечья которой поднима-
ется маленькое горло, закрытое 
маленькой цилиндрической крыш-
кой. Сосуд декорирован в технике 
росписи подглазурным кобальтом 
и надглазурной железными крас-
ной, черной и золотом. На гранях 
изображены кавалер и дама в ев-
ропейских одеждах начала XVIII 
в. на прогулке, охотничья собака 
среди цветов и декоративная скала 
тайхуши, проросшая крупными 
цветами.
Сосуд выполнен в период прав-
ления Канси, т.е. в начале XVIII 
века. На это указывают особен-
ности колористической гаммы, 
относящейся к стилю «китайская 

арита», включающей подгла-
зурный кобальт и надглазурную 
железную красную. Это характер-
ное колористическое сочетание 
первоначально было излюбленным 
приемом японских мастеров печей 
городка Арита (о-в Кюсю), изделия 
которых быстро вошли в моду в 
Европе. В начале XVIII в. произ-
ведения с красно-синим рисунком 
стали создаваться на частных заво-
дах южных провинций Китая, ра-
ботавших по заказам Ост-Индской 
торговой компании, поставлявшей 
продукцию на Запад. Декор чайни-
цы отличает предельно рафиниро-
ванный рисунок, изящная пропись 
каждого элемента и в то же время 
наивная трактовка европейских 
персонажей. Эти особенности ро-
списи позволяют датировать про-
изведение первой третью XVIII в.

детьми. Справа от группы виден 
фрагмент павильона, слева – вы-
сокая сосна, а вдали – едва на-
меченные холмы. Выступ оплечья 
акцентирован росписью охристой 
железной красной, а поверхность 
боковых граней под ним покрыта 
сплошным геометрическим орна-
ментом с фигурным медальоном, 
на белом фоне которого нарисова-
на изогнутая гирлянда.
На основании стилистических 
признаков изделие следует считать 
экспортной продукцией одного из 
заводов Южного Китая, связанного 
с морской торговлей, осуществляв-

шейся через Ост-Индскую компа-
нию. Оно выполнено в XVIII в. и 
декорировано в так называемом 
“ост-индском стиле”. Для него ха-
рактерна особая колористическая 
гамма – разновидность «розового 
семейства», в которой, наряду с 
полихромными эмалями, большую 
роль играют разнообразные от-
тенки охристой железной красной. 
При этом в росписи своеобразно 
сочетается китайская стилистика в 
трактовке традиционных сюжетов 
и европейские влияния в орна-
ментальной разработке декора. В 
данном изделии на боковых по-
верхностях присутствует живо-
пись охристой краской в стиле “за-
падного” рисунка в технике сепии 
и европеизированная гирлянда из 
мелких цветочков.
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14. Чайница с крышкой

Китай, перв. треть XVIII в.
фарфор, белый металл, литье, 
глазурь, надглазурная роспись эма-
лями, железными красной и черной, 
золотом
Выс. общая 11,8 см, 
диам. крышки 3,3 см
54216 (1-2) кп

Чайница имеет форму фляги с ма-
леньким цилиндрическим горлом, 
которое закрывает крышка из бе-
лого металла. Оплечье сосуда пока-
тое. Сосуд декорирован в технике 
росписи надглазурными эмалями 

и железными красной и черной. На 
двух широких плоскостях в оваль-
ных медальонах изображены сце-
ны в саду на фоне архитектурных 
строений. На боковых гранях – вы-
тянутые клейма с фестончатым 
обрамлением, в которых выполнен 
изящный рисунок с изображением 
цветущих ветвей и птиц. На опле-
чье, с двух сторон от горлышка, 
дано по одному медальону с цвета-
ми розы. Все пространство вокруг 
клейм заполнено мелким геоме-
трическим узором. На основании 
стилистических признаков изделие 
следует считать экспортной про-
дукцией одного из заводов Южно-
го Китая. Оно выполнено в XVIII в. 
и декорировано в так называемом 
“ост-индском стиле”. Обращает 
на себя внимание интенсивность 
фиолетовой эмали в сочетании 
с охристой железной красной. В 
росписи своеобразно соединяется 
китайская стилистика в трактовке 
традиционных сюжетов и европей-
ские влияния в орнаментальной 
разработке декора: именно в этот 
период появляется мотив розы, 
прежде не встречающийся в изо-
бразительном искусстве Китая, а 
также своеобразный орнаменталь-
ный узор. 
Считается, что керамические и 
фарфоровые сосуды долго со-
храняют аромат и вкус чайного 
листа. В странах Западной Европы 
чайницы нередко использовались 
не по своему прямому назначению, 
а как модный элемент убранства 
парадных интерьеров. Их в каче-
стве восточных раритетов ставили 
на полки открытых шкафов и на 
полочки, которые вошли в моду 
специально для “экспонирования” 
китайского фарфора в европейских 
интерьерах.
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Камбоджа, XII–XIII вв.
песчаник, резьба
Выс. 120 см
54232 кп

Фрагмент барельефа изобража-
ет женщину, стоящую в фас, в 
сложном головном уборе, богато 
украшенную ювелирными украше-
ниями (серьги, ожерелье), в саронге 
(традиционная юбка), подвязан-
ным богатым поясом.
Форма головного убора, типология 
украшений, а также стилистика 
моделировки тела женщины ука-
зывают на средневековую иконо-

15. Фрагмент барельефа с изображением апсары (небесной танцовщицы)

графию Камбоджи. Особенностью 
иконографии данного рельефа 
являются ступни ног женщины, 
которые при общем положении 
тела в фас изображены в профиль. 
Это является характерной чертой 
байонского стиля в искусстве сред-
невековой Камбоджи, датирующе-
гося XII–XIII вв. Этот стиль полу-
чил свое название по храму Байон, 
расположенному в самом центре 
древнего города Ангкор-Тхом. 
Женщина на данном рельефе ин-
терпретируется как небесная тан-
цовщица (апсара). Изображения 
небесных танцовщиц были очень 
популярны при оформлении инду-
истских храмов, активно строив-
шихся в XII веке в Камбодже при 
кмерских правителях. Вероятно, 
данный рельеф являлся частью об-
лицовки средневекового храма.
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16. Скульптура бодхисаттвы 
Падмапани (парная к № 17)

Непал, XVII в.
филит, резьба, шлифовка, 
поздняя роспись
Размеры 60х31 см
54240 кп

Бодхисаттвы – это небесные су-
щества, достигшие Просветления, 
но продолжающие оставаться 
в миру, чтобы помогать другим 
существам также добиться осво-
бождения. Скульптура, представ-
ленная на выставке, изображает 
бодхисаттву Падмапани – одну из 
ипостасей бодхисаттвы Авалоки-
тешвары, олицетворяющего идеал 
сострадания и выполняющего в 
буддизме функции спасителя. Он 
изображен стоящим на лотосовом 
троне. Как и положено бодхисат-
твам, Падмапани имеет знаки 
царского достоинства – корону, 
ювелирные украшения и атрибуты 

его божественной природы: фигуру 
бодхисаттвы окружает ростовая 
мандорла, за его головой располо-
жен нимб. На плечах бодхисаттвы 
тонкое покрывало, на бедрах – па-
ридхана (юбка) с богатым поясом. 
Большая цветочная гирлянда 
указывает на то, что скульптура 
предназначалась для какого-то 
праздника. Правая рука бодхисат-
твы опущена в жесте варадамудра 
(жест дарения), левая держится 
за стебель лотоса, прорастающий 
у его ног. Цветок лотоса, имею-
щий многозначную символику 
в буддизме, является одним из 
основных атрибутов Падмапани. 
Следы краски на лице скульптуры 
свидетельствуют, что до недавнего 
времени она использовалась в хра-
мовых ритуалах.
Иконография бодхисаттвы – оде-
яние, украшения, атрибуты – по-
зволяет датировать скульптуру 
XVII в. и относить ее к одной из 
художественных школ гималай-
ского региона, расположенной на 
территории современного Непала. 
Проникновение буддизма в Не-
пал датируется VI в. н. э., причем 
позитивное влияние на его рас-
пространение в регионе оказала 
территориальная близость важных 
буддийских святынь Индии. В 
средние века буддизм в Непале был 
в значительной степени ассими-
лирован индуизмом и продолжил 
свое существование в тесном взаи-
модействии с ним, что сказалось и 
на буддийском искусстве Непала. 
Музейные собрания Российской 
Федерации не располагают позд-
несредневековой непальской буд-
дийской скульптурой такого высо-
кого художественного уровня.
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17. Скульптура бодхисаттвы 
Праджняпарамиты 
(парная к № 16)

Непал, XVII в.
филит, резьба, шлифовка, 
поздняя роспись
Размеры 66х29 см
54241 кп

Скульптура изображает бодхисат-
тву Праджняпарамиты, представ-
ляющую Совершенную Мудрость 
в женской ипостаси. Обычно 
бодхисаттва Праджаняпарамита 
стоит или восседает на лотосовом 
основании, которое символизи-
рует чистоту и непреклонную 
силу буддизма. Как и положено 
существам, достигшим нирваны, 
но остающимся в миру, Праджаня-
парамита имеет как знаки царского 
достоинства – корону и украшения 
(серьги, браслеты), – так и знаки 

божественной природы – ростовую 
мандорла и нимб за головой. У бод-
хисаттвы четыре руки. В поднятой 
правой руке она держит четки, 
закрученные восьмеркой, в левой 
верхней руке – книгу Праджняпа-
рамита-сутру. Две другие руки 
сложены у груди в дхармачакра-
мудре, жесте, символизирующем 
передачу Совершенной Мудрости. 
Следы краски на лице скульптуры 
свидетельствуют, что до недавнего 
времени она использовалась в хра-
мовых ритуалах, вероятно, в тех же 
и в том же храме, что и скульптура 
бодхисаттвы Падмапани.
Книга имеет форму вытянутого 
прямоугольника, что является тра-
диционной книжной формой для 
ряда буддийских регионов Индии 
и Юго-Восточной Азии. Это объ-
ясняется тем, что писчим матери-
алом для книг в этих местах слу-
жили специально обработанные 
и обрезанные в виде прямоуголь-
ников пальмовые листья. Такие 
листы скреплялись между собой 
веревочкой и располагались стоп-
ками между двумя прямоуголь-
ными деревянными пластинами, 
игравшими роль обложки. Прад-
жняпарамита-сутра представляет 
собой один из основных текстов 
буддизма Махаяны и Ваджраяны, 
согласно которому состояние Буд-
ды может достичь каждый.



40 41

навыки рисования. Впоследствии 
он учился у мастеров школ Тоса и 
Кано, получил прозвища Тоса Ма-
табэй и Укиёэ Матабэй. Художник 
считал себя последователем школы 
Тоса, но в действительности, ис-
пользуя опыт обеих школ, он соз-
дал свою индивидуальную манеру 
живописи со звучным колоритом и 
определенным типом человеческих 
фигур – крупноголовых, с тщатель-
но проработанными деталями. В 
1637 г. Иваса Матабэй переехал в 
Эдо (Токио), где выполнял заказы 
военного правителя страны Току-
гава Иэмицу. Сохранились произ-
ведения художника с изображени-
ем исторических и военных сцен, в 
том числе и на ширмах.
Изображения массовых сцен на 
ширмах конца XVI–XVII вв. стали 

Япония, кон. XVII – нач. XVIII вв.
Школа – Укиё (стиль Иваса 
Матабэя); жанр – муся-э 
(изображения воинов); вид – бёбу-э 
(живопись на ширме)
бумага, краски, твореное золото, 
тушь, гофун (белый пигмент из 
растертых раковин); обрамление – 
золотая бумага, парча; 
рама – дерево, лак
Размер одной створки 165х62,5 
см, размер живописи на каждой 
створке 115х48,5 см
54224 кп

18. Ширма шестистворчатая «Вcадники»

Ширмы (яп. бёбу) были завезены 
в Японию с материка в VIII в. и 
прочно вошли в быт высших слоев 
общества. Они предназначались 
для деления пространства поме-
щений в замках и дворцах, а также 
для их парадного оформления. 
Сложилась традиция изображений 
на ширмах, выделившись в особый 
вид живописи – бёбу-э.
Данная ширма представляет 
яркий образец живописи эпохи 
Эдо (1603–1868). Культура этого 
периода была самым тесным об-
разом связана с жизнью, вкусами и 
запросами городского населения, 
что оказало влияние и на развитие 
изобразительного искусства. Уже в 
середине XVI в. в рамках традици-

онной живописи школ Кано и Тоса 
начало формироваться жанровое 
направление, которое позже полу-
чит название укиё-э («картины 
повседневной жизни») и станет 
одним из наиболее характерных 
художественных явлений этого 
времени.
К числу первых мастеров, в чьем 
творчестве определенно намети-
лось новое направление, принад-
лежит Иваса Матабэй (1576–1650). 
Он происходил из княжеского 
рода, но остался сиротой и воспи-
тывался в буддийском монастыре 
в Киото, где и получил первые 

источником для выделения от-
дельных тем и персонажей, пред-
ставляемых крупным планом как 
на свитках, так и на ширмах. К 
таковым относится и данное про-
изведение. На нейтральном фоне 
с мягкими размывами золотых 
облаков (традиционный элемент 
декоративной живописи) четко 
выделяются яркие динамичные 
фигуры всадников, лошадей и слуг. 
Цветовая и линеарная экспрессия 
созвучны условности и утрирован-
ной трактовке изображений людей 
и животных. Подобные трактовки 
людей и лошадей, запечатленных в 

своеобразных ракурсах, встреча-
ются в произведениях и других ма-
стеров того времени, но наиболее 
ярко и выразительно эти образы 
запечатлел именно Иваса Матабэй. 
Произведение не имеет авторской 
подписи, однако высокий уровень 
живописного исполнения свиде-
тельствует о руке талантливого 
профессионала – изображения 
представляют своего рода цитаты 
из массовых сцен на известных 
ширмах Иваса Матабэя.
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19. Ширма двустворчатая 
с китайским сюжетом

Япония, кон. XIX в.
дерево, резьба, лак, роспись
Размер одной створки 181х73 см
54231 кп

Ширма представляет собой под-
линный шедевр японского ис-
кусства конца XIX века. Она 
декорирована в редко применя-
ющейся технике камакура бори 
(«камакурская резьба»), когда 
сначала на поверхности изделия 
вырезали рельефный узор, а затем 
основу покрывали лаком, отдавая 
предпочтение красному и черному. 
Впервые подобная техника получи-

ла распространение в г. Камакура в 
период Муромати (1333–1573), где 
она использовалась при изготовле-
нии предметов религиозного куль-
та и утвари для чайной церемонии. 
В период Мэйдзи (1868–1912) 
японские мастера стали использо-
вать технику камакура бори при 
создании мебели и ширм, однако 
последние практически не дошли 
до нашего времени.
Сюжетная основа изображения 
построена на сценах из китайской 
классики. На правой створке от-
ражен известный сюжет на тему 
«Великий китайский каллиграф 
Ван Сичжи наблюдает за гусями на 
дворе». Современники называли 
Ван Сичжи «королем каллигра-
фии» и часто изображали его на-
блюдающего за птицами, гусями 
или журавлями, в грациозных 

изгибах шей которых он видел 
сходство с движением кисти в ру-
ках каллиграфа. На левой створке 
запечатлена сцена из знаменитого 
романа XIV в. китайского писателя 
Ло Гуаньчжуна «Троецарствие», 
действие которого разворачи-
вается в Китае в III в. В центре 
повествования – междоусобица 
между тремя князьями. На ширме 
показан эпизод, когда правитель 
княжества Цу, благородный Лю 
Бэй, приглашает в советники даос-
ского мудреца Чжугэ Ляна. Панели 
обведены декоративной полосой с 
черными трехкоготными дракона-
ми и украшены небольшими фи-
гурными картушами с красными 
драконами.

На оборотной стороне ширмы 
росписью цветными лаками за-
печатлены картины японского 
горного пейзажа – ручей, спускаю-
щийся с гор и образующий заводь, 
где плавают утки-мандаринки, 
цветущая сакура, золотые, словно 
освещенные солнцем, облака. Па-
нели заключены в рамку с резным 
изображением гортензий, а края 
створок акцентированы полосами 
с резными изображениями соцве-
тий бамбука. В росписи использо-
ван черный лак роиро, глубинный 
блеск которого красиво сочетается 
с цветными лаками и золотым хира 
макиэ.
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20. Ваза 
«Три друга холодной зимы»

Япония, кон. XIX – нач. XX вв.
фарфор, глазурь, подглазурная 
роспись кобальтом, надглазурная 
роспись красной, черной и полих-
ромными эмалями, золотом
Выс. 90 см
54219 кп

Изделие является образцом япон-
ской экспортной фарфоровой 
продукции и представляет со-
бой большую монументальную 
вазу овоидной формы с покатым 
оплечьем и небольшим горлом, 

заканчивающимся раструбом. По-
верхность декорирована в сложной 
технике, комбинирующей под-
глазурную роспись, надглазурные 
эмали, железную красную краску 
и позолоту. Роспись вазы создана 
на популярный в дальневосточ-
ном искусстве сюжет «Три друга 
холодной зимы». По окружности 
тулова разворачивается пейзаж-
ная композиция с изображением 
растущей на берегу мощной сосны 
с искривленным стволом и такого 
же старого кривого дерева сливы, 
сплетающегося с сосной ветвями. 
Через гущу сосновой хвои про-
глядывают тонкие изящные побеги 
и веточки сливы (умэ), усеянные 
цветами, а у подножия обоих де-
ревьев с одной стороны виднеются 
заросли бамбука. Из воды вылезает 
черепаха с длинными космами хво-
ста. К ветке сливы, простирающей-
ся на оборотную сторону тулова 
вазы, устремился словно только 
что поднявшийся в небо журавль. 
И черепаха, и журавль олицетво-
ряли пожелания долголетия.
Традиционная картина выполнена 
в свободной манере, искусно вклю-
чающей в создание образа раз-
реженное или совсем нетронутое 
кистью пространство белого фона. 
Колористическая гамма строится 
на взаимодействии синего, крас-
ного и золота. Роспись кобальтом 
отличается тональным богатством: 
от темно-синего до лазурного и 
нежно-голубого, с размывами, на-
поминающими живопись тушью. 
Многообразие оттенков кобальта 
усиливается также искусным соче-
танием пятен и энергичных мазков 
разной цветовой насыщенности 
с тонким штриховым письмом. 

Горло, оплечье и основание вазы 
акцентировано орнаментальными 
поясами, палитра которых допол-
нена яркими полихромными  эма-
лями: томатно-красной и зеленой. 
На этом красочном ковре в виде 
стилизованных цветов выделяются 
стилизованные изображения ле-
тучих мышей, написанные ярким 
синим кобальтом. Оплечье состоит 
из венка, в котором чередуются 
орнаментальный мотив “крона 
сосны” с половинками розеток 
хризантем и фигурная цепочка из 
причудливо соединенных лепест-
ков. В декоративном оформлении 
нижней части сосуда разнообразно 
и интересно обыгрывается тема 
бамбука. На красном фоне за-
печатлены расходящиеся веером 
синие листья бамбука, поток кото-
рых прерывается медальонами, с 
росписью на классический сюжет 
“воробьи среди бамбука”.
Художественное решение вазы и 
техника исполнения свидетель-
ствуют о том, что изделие вышло 
из мастерских Ариты – старейшего 
в Японии и прославленного цен-
тра фарфорового производства. В  
росписи нашли отражения твор-
ческие поиски, характерные для 
компании Коранся, образованной 
в 1874 г. Прежде всего, это новая 
трактовка традиционного “дуэта” 
синего и красного, расширение 
цветовой палитры подглазурного 
кобальта вплоть до серого, спец-
ифика введения золота, деликатное 
исполнение бирюзовой и розовой 
(так называемая «розовая золо-
тая»), отличающихся яркой полих-
ромией насыщенных эмалей.
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21. Блюдо с изображением производства фарфора

Япония, г. Арита, 
мастерские Рёсюкан, 
период Мэйдзи (1868–1912)
фарфор, подглазурная роспись 
кобальтом
Диам. 64 см
54223 кп

Изделие является образцом япон-
ской фарфоровой продукции 
конца XIX в. и представляет собой 
тяжеловесное массивное блюдо 
на невысокой ножке. Керамистом 
избран редкий для декораторов 

по фарфору сюжет из бытового 
жанра – запечатлен процесс про-
изводства фарфора. Изображение 
выполнено в традиционной для 
японского фарфора в стиле Арита 
манере росписи синим кобальтом 
по белому фону и занимает все 
пространство зеркала блюда, рав-
номерно распределяясь по поверх-
ности. Центр акцентирован двумя 
прямоугольными панно: на левом 
запечатлены сцены формовки, ро-
списи и обжига, на правом – саму-
рай, контролирующий мастерскую 
и сидящий с чайником у очага 
фуро, рядом клерк делает записи в 

конторской книге. По широкому 
борту в фигурных клеймах воспро-
изведены практически все этапы 
создания фарфоровых изделий от 
привоза глины и заготовки хворо-
ста до изображения лавки, где они 
продаются. На бортах с оборотной 
стороны блюда изображены жу-
равли, летящие над морем, и поло-
са геометрического узора “горные 
вершины”. На донышке имеется 
марка в круге: Рёсюкан дзо («Про-
изводство мастерских Рёсюкан»).
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22. Блюдо «Кикудзидо»

Япония, мастерские Сацума, 
период Мэйдзи (1868–1912)
фаянс, глазурь, надглазурная 
роспись эмалями, железными 
красной и черной, золотом
Диам. 30,5 см
54222 кп

Произведение является характер-
ным образцом экспортной продук-
ции эпохи Мэйдзи, когда Япония 
активно вышла на мировой рынок 
со своими художественными из-
делиями, пользовавшимися боль-
шим спросом в Старом и Новом 
свете. Устойчивой моде на “все 
японское” способствовали магия 
экзотики, многообразие видов де-
коративно-прикладного искусства 
и высочайший уровень мастерства, 
отличающий не только авторские 

вещи, но и образцы ремесленного 
производства.
В изготовлении керамики лидиру-
ющее положение заняли изделия 
сацума, которые стали своего рода 
символом японской керамики 
периода Мэйдзи. Само название 
происходит от княжества Сацума 
(префектура Кагосима), распо-
ложенного в южной оконечности 
острова Кюсю. Гончарные мастер-
ские в этом районе существовали 
уже в середине XVII в. В 1597 г. 
глава клана Симадзу привез из за-
воевательного похода в Корею 57 
корейских мастеров-керамистов, 
которые соорудили в местечке 
Наэсирогава новую печь. В 1617 г. 
эти мастера обнаружили в окрест-
ностях залежи белой глины и 
стали производить продукцию, 
отличающуюся от прежней кера-
мики из темной глины. В конце 
XVIII в. керамисты из Сацума 
были отправлены в Киото для оз-
накомления с техникой росписи 
эмалевыми красками. В 1855 г. 
князь Сацума Симадзу Нариакира 
основал мастерскую Исо Они-
ваяки для изготовления изделий 
на экспорт. Он модернизировал 
производство, внедрил изучение 
европейских техник глазурова-
ния, и с этого времени в Сацума 
сформировался характерный стиль 
декорирования фаянсовой осно-
вы – с сеткой кракле на кремовом 
фоне, надглазурной росписью 
золотом и эмалевыми красками. 
Фаянс Сацума высоко оценили 
представители феодальной знати и 
правительственные круги. Термин 
сацума закрепился за изделиями 
мастерских этого княжества по-
сле международной выставки в 
Париже в 1867 году. Невероятная 

популярность этой продукции 
способствовала тому, что подоб-
ные вещи стали производить и в 
других местах Японии – в Киото, 
Осака, Токио, Иокогама. Таким 
образом, слово сацума стало обо-
значением определенного типа 
изделий.
Во второй половине XIX в. в ке-
рамике сацума стали развиваться 
изобразительные сюжеты. На 
представленном на выставке из-
делии имеется китайский сюжет 
в японской интерпретации. На 
фоне осеннего пейзажа изобра-
жен мужчина, облокотившийся 
на большой камень. Во рту он 
держит кисть. Это придворный 
китайского императора Му Вана 
(X в. до н. э.), который в Японии 
получил имя Кикудзидо («Хри-
зантемовый юноша»). Легенда 
рассказывает о том, что импе-
ратор к нему благоволил, но од-
нажды молодой человек, проходя 
мимо, нечаянно задел ногой по-
душку, на которой отдыхал госу-
дарь. Другой придворный, зави-
довавший ему, сказал, что такой 
проступок заслуживает смертной 
казни. Император не собирался 
казнить юношу, но вынужден 
был наказать его и приказал ему 
отправиться в дальнюю ссылку. 
Перед отъездом он сообщил ему 
магический текст, который полу-
чил от самого Будды Шакьямуни. 
Повторение его давало человеку 
безопасность и долголетие. Мо-
лодой человек попал в долину, 
где произрастало множество 
хризантем. Он стал отшельником 
и вел праведную жизнь. По про-
шествии некоторого времени он 
стал писать на листьях хризантем 
фрагменты священного текста и 
пускал их в поток, который тек 
в сторону обитания людей. Счи-
талось, что тот, кто вынет лист 

из воды и сохранит его, обретет 
способность не испытывать голод 
и жажду, а вода, смытая с иеро-
глифов, становится эликсиром 
бесконечной юности.
Автор росписи блюда дал инте-
ресную трактовку сюжета. Он 
изобразил персонаж в японском 
средневековом костюме придвор-
ного (так называемое ‘охотничье’ 
платье), но при этом в фанта-
зийной шапке, только отдаленно 
схожей с эбоси (японский голов-
ной убор). Поза напоминает не-
которые изображения китайских 
ученых, которые стоят, опираясь 
на скалу или ствол дерева. Фоном 
выступает равнина с осенними 
цветами и травами, в том числе с 
характерными для японской осе-
ни метелками сусуки (пампасская 
трава), и слегка облачное небо с 
полной луной. На первом плане 
бежит ручей, в котором отража-
ется луна. К лунному диску в воде 
устремляются миниатюрно выпи-
санные рыбки. Справа от ручья 
изображен садовый каменный 
фонарь. Большую часть переднего 
и среднего пространства зани-
мают разнообразные по виду и 
цвету хризантемы. Впереди спра-
ва виднеется фрагмент бамбуко-
вой решетки. Образ хризантем 
у бамбуковой решетки является 
классическим поэтическим моти-
вом. Кикудзидо стоит под сосной, 
которая издавна считалась сим-
волом стойкости и долголетия, 
что вполне соответствует его 
образу. Из пейзажного контек-
ста выделяется молодая пальма, 
один лист которой надломлен 
или наклонен, как бы указывая в 
сторону героя. Пальма – это дань 
китайской поэтике.
Роспись отличается качественным 
исполнением.
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23. Рокудзан 
Ваза с изображением пейзажа

Япония, г. Киото, втор. пол. XIX в.
фаянс, глазурь, роспись надглазур-
ная эмалями, железными красной и 
черной, золотом
Выс. 48,5 см
54221 кп

Настоящее изделие является об-
разцом японской фаянсовой про-
дукции, выполненной в стиле са-
цума, который сложился в истори-
ческой провинции Сацума (совр. 
префектура Кагосима) в середине 
XIX в. и к концу этого столетия 

распространился по всей стране, 
сыграв в истории японского деко-
ративного искусства тех лет роль 
своеобразной визитной карточки 
страны. Это монументальная ваза 
с овальным туловом, расширяю-
щимся у основания в виде невысо-
кой ножки. Горло широкое низкое 
с выпуклым  золотым ободком. По 
окружности тулова разворачива-
ется многоплановая композиция, 
напоминающая горизонтальный 
свиток. Изображен пейзаж “горы-
воды”, где запечатлены старинные 
буддийские храмы и могучие 
вековые сосны, олицетворяющие 
величие природы и буддийского 
учения. Над утесами второго плана 
проплывают золотые облака, со-
тканные из золотых капелек. Две 
маленькие жанровые сценки ожив-
ляют суровый пейзаж: священник 
с жезлом в руках, стоящий со 
слугой на веранде, и ученый, въез-
жающий на коне на белый мостик 
с аркадой. Сложное композици-
онное построение, строгая коло-
ристическая гамма, варьирующая 
оттенки темно-зеленого, красного, 
коричневого цветов, корпусные 
эмали, использование капельно-
го наложение позолоты – метод, 
существовавший лишь несколько 
десятилетий и безвозвратно утра-
ченный в начале XX столетия – все 
это свидетельствует о незаурядном 
мастерстве живописца.
На горле вазы на темно-красном 
фоне среди золотого узора караку-
са (китайская трава) расположены 

круглые медальоны с изображе-
нием розеток хризантем и свер-
нувшейся в клубок птицы хоо (фе-
никса). Здесь же размещены моны 
(семейные гербы), выполняющие в 
данном случае лишь декоративную 
роль. Горло от оплечья отделяет 
узкая полоса меандра, который в 
Японии называли “узором грома”. 
Ножку украшает необычный для 
японского фаянса узор в виде че-
тырехугольных картушей с изобра-
жением зайцев.
На дне вазы имеется иероглифиче-
ская надпись, выполненная золо-
том: Дай Нихон яки Тёсай Рокудзан 
дзо, что означает «Создал Тёсай 
Рокудзан в Великой Японии из-
делие провинции Сацума». Марка 
свидетельствует о том, что данная 
ваза является работой знаменитого 
киотосского керамиста, работав-
шего в стиле кё яки, то есть киотос-
ского фаянса в стиле сацума. Он 
принадлежал к школе, основанной 
в XVIII в. прославленным худож-
ником Огата Кэндзан (1663–1743). 
Росписи декораторов, следующих 
его стилю, отличались особым 
мастерством, не уступающим по 
своему уровню живописным про-
изведениям.
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24. Ваза «Сакура и цветы четырех времен года»

Автор Кавано Ёситаро (марка 
Ёкохама си Кавано дзо
(ᶓ὾ᕷἙ㔝㐀ࠖࠕ

Япония, период Мэйдзи 
(1868–1912)
латунь, белый металл, позолота, 
перегородчатая эмаль
Выс. 91 см
54230 кп

Изделие является образцом япон-
ского художественного металла, 
декорированного в технике пере-
городчатой эмали (клуазоне). Устье 

и основание сосуда обрамляют 
выступающие валиком ободки из 
позолоченной латуни. Поверхность 
вазы снаружи покрыта черной 
эмалью, на фоне которой вос-
произведена свободная круговая 
композиция в жанре “цветы и пти-
цы”. Изображено старое, мощное и 
сучковатое дерево вишни (сакуры), 
оплетенное вьющейся глицинией 
со свисающими гроздьями соцве-
тий, которые смешиваются с мах-
ровыми цветами вишни на углова-
тых ветвях, создавая впечатление 
цветущих зарослей, нависающих 
над растениями под деревом – хри-
зантемами с тонкими игольчатыми 
лепестками, лилиями, китайскими 
колокольчиками и множеством 
других мелких цветочков. Среди 
ветвей резвятся птички.
Картина решена в светлой и отли-
чающейся богатством тональных 
градаций колористической гамме. 

Так, в изображении листвы ис-
пользовано четыре оттенка зеле-
ной эмали, а в воспроизведении 
цветов разрабатывается преиму-
щественно бледно-голубая, свет-
ло-сиреневая, чуть приглушенная 
красновато-оранжевая палитра, 
дополненная коричневой и белой 
красками. Эта полихромия в соче-
тании с широким спектром серых 
тонов на черном фоне создает впе-
чатление утонченной изысканно-
сти колорита – неяркого и вместе с 
тем праздничного. Орнаментацию 
сосуда лаконично завершают два 
узких узорных бордюра. Первый 
расположен под металлической 
оправой устья и состоит из сти-
лизованных лепестков и геоме-
тризованных цветочных розеток. 
Второй, в котором доминирует 
пояс из листьев артемизии, запол-

ненных растительными мотивами, 
и листья павлонии на голубовато-
сером фоне, помещен возле валика, 
образующего кольцевую ножку.
Для формирования ячеек ис-
пользованы тонкие серебряные и 
медные клуазоны (перегородки), 
толщина которых варьируется. В 
технике исполнения сочетаются 
методы юсэн (настоящие пере-
городки) и сёсэн (минимальные, 
“тающие” или “волосяные” пере-
городки), а также прием бокаси, 
демонстрирующий в пределах 
одной ячейки постепенный пере-
ход от более насыщенного цвета 
к слабому высветленному тону. 
На оборотной стороне вазы зна-
чительные площади поверхности 
покрыты черной эмалью без клуа-
зонов. Донышко латунное. На нем 
в центре выгравирована марка 
из шести иероглифов: Ёкохама си 

Кавано дзо («Создал Кавано, город 
Иокогама»).
По традиции изобразительные 
мотивы несли благопожелательный 
смысл. Птицы среди цветов обо-
значали радость бытия. Сакура и 
глициния – символ весеннего рас-
цвета, хризантема, китайский ко-
локольчик – приметы осени, лилия 
ассоциируется с летним сезоном. 
Изображенные вместе, эти цветы 
олицетворяли вечность красоты в 
быстротекущем потоке времени. 
Кроме того, сами по себе изделия, 
украшенные эмалями, воспри-
нимались как предметы доброго 
предзнаменования.
Эмали в Японии называли сиппо 
(«семь драгоценностей»), упо-
добляя сияние их разноцветных 
отполированных поверхностей 
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красоте драгоценных камней и ме-
таллов. Хотя технология нанесения 
эмалевого декора на металличе-
скую основу была заимствована из 
Китая еще в конце XVI в., в Стране 
восходящего солнца она получила 
развитие только во второй поло-
вине XIX в. Усовершенствование 
технологии, расширение цветового 
диапазона и повышение качества 
эмалей, освоение европейского 
опыта производства эмалевых 
красителей, а также творческая 
изобретательность и смелое экс-
периментирование позволили 
японским мастерам за несколько 
десятилетий создать свой на-
циональный стиль, отмеченный 
поразительными живописными 
эффектами и виртуозной техникой 
исполнения.
Данное изделие – яркий пример ху-
дожественного и технологического 

уровня, достигнутого лучшими 
японскими эмальерами в искусстве 
классического клуазоне на рубеже 
XIX–XX вв. Его автором является 
Ёситаро Кавано – ведущий мастер 
из Иокогамы. Его работы редко по-
являются на антикварном рынке, 
возможно, из-за того, что продук-
ция Кавано в отличие от эмальеров 
из Нагоя, Киото и Токио не была 
столь многочисленна и пока не 
получила должной оценки в кругу 
исследователей истории японского 
искусства эмали. Произведение 
свидетельствует о своеобразии 
творческого почерка Кавано – при 
сходном для подобных изделий 
построении композиции данный 
экземпляр отличается неповтори-
мым колористическим решением 

традиционного мотива, определен-
ными предпочтениями в наборе 
полихромных эмалей. Он демон-
стрирует свободное владение раз-
личными техническими приемами 
и высокое качество исполнения. 
Следует отметить, что при жизни 
работы Кавано были отмечены 
международными премиями – на 
всемирной выставке в Париже в 
1900 г. его произведения были удо-
стоены серебряной награды.
Японские эмали, объявленные 
на рубеже XIX–XX вв. одним из 
“чудес света”, являются яркой и 
неповторимой страницей миро-
вого декоративного искусства. 
Уже в первой четверти XX в. их 
производство практически прекра-
щается, а многие технологические 
секреты оказываются безвозвратно 
утраченными.

25. Ваза с изображением дракона 
и феникса

Япония, круг мастерских г. Нагоя, 
период Мэйдзи (1868–1912)
латунь, перегородчатая эмаль
Выс. 120 см
54229 кп

Произведение представляет со-
бой прекрасный пример сиппо с 
великолепным художественным 
решением и высоким техническим 
мастерством. Ваза относится к 
кругу вещей, на декор которых 
оказала влияние орнаментика 
художественных произведений, 
хранящихся в императорской со-
кровищнице Сёсоин в г. Нара. В 
период Мэйдзи эта коллекция, в 
которой находились раритеты ран-
него средневековья, созданные в 
Японии, Китае и других азиатских 
странах, стала доступна широкой 
публике благодаря официальным 

изданиям и выставкам. Это дало 
возможность мастерам разных 
видов декоративно-прикладного 
искусства использовать древние 
орнаменты в качестве основы для 
создания стилизованных мотивов, 
которые привносили дух старых 
традиций.
Декор вазы представляет сложную 
орнаментальную композицию с 
четким структурным построени-
ем, в котором выделены крупные 
клейма лепестковой формы в ниж-
ней части тулова и клейма в виде 
розеток в верхней части тулова. В 
клеймах представлены китаизи-
рованные изображения дракона 
и феникса. Эта пара фантастиче-
ских существ в древнекитайской 
мифологии олицетворяла силы ян 
(мужская) и инь (женская). Позд-
нее дракон и феникс стали обо-
значением императора (дракон) и 
императрицы (феникс), получили 
широкое распространение в ис-
кусстве Дальнего Востока. На вазе 
феникс представлен в сложном 
ракурсе, очень напоминающем 
знаменитое изображение феник-
са, созданное Кацусика Хокусаем 
(1760–1849) на потолке буддийско-
го храма в г. Обусэ. В раститель-
но-геометрических орнаментах, 
обрамляющих клейма, преобладает 
мотив завитков каракуса (китай-
ская трава). Отголоском раритетов 
из Сёсоин являются узорные под-
вески между медальонами. Тонкий 
вкус, проявившийся в подборе и 
композиционном распределении 
орнаментики, высокое качество 
исполнения свидетельствуют о зре-
лом мастерстве и художественном 
таланте автора этого изделия.
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26. Сюби (Сюми). Окимоно 
«Крестьянин с мотыгой»

Япония, перв. треть XX в.
слоновая кость, металл, дерево, 
литье, резьба, тонировка, 
гравировка
Выс. 33 см, 
диам. основания 16 см
54226 кп

Произведение является образцом 
японской миниатюрной скульпту-
ры и относится к разряду окимоно 
(букв. «вещь, которую ставят»). 
Предметы такого рода предназна-
чались для размещения в специ-
альной нише или на полке рядом 
с ней в интерьере традиционного 
японского дома. Окимоно отличает 
большое разнообразие сюжетов: от 
религиозных, мифологических и 
исторических персонажей до кар-
тин быта и природы.

Скульптура представляет собой 
изображение стоящего крестьяни-
на, одетого в хлопчатобумажное 
кимоно стиля фуданги, куртку 
хаори, подвязанную спереди узким 
поясом, и короткие штаны. Его 
поза свободная и непринужденная 
– он стоит, слегка облокотившись 
на мотыгу, держа в руках куритель-
ную трубку и кисет. Фигура кре-
стьянина величественна и мону-
ментальна. В его лице, отмеченном 
чертами старости, легко читается 
психологическая характеристика 
– мастеру удалось воплотить об-
раз спокойного, уверенного в себе, 
умного человека. В решении худо-
жественного образа использован 
прием контрастного сочетания 
слоновой кости с металлом: одежда 
и мотыга крестьянина выполнены 

из бронзы, что вносит ноту муже-
ственности, придает скульптуре 
монументальный характер. Фи-
гура установлена на деревянном 
постаменте. Сбоку на куртке вы-
гравированы два скорописных 
иероглифа: Сюби (Сюми). Резчик 
Сюби работал в Токио во второй 
половине периода Мэйдзи, в т.н. 
‘период Тайсё’.
На рубеже XIX–XX вв. японскими 
резчиками была создана целая га-
лерея национальных типажей, лю-
дей разных профессий и сословий. 
Эти изделия завоевали огромную 
популярность на Западе в связи с 
распространившейся там модой 

на дальневосточное искусство. 
Скульптуры были выполнены 
в реалистической манере, при-
оритетными были национальный 
колорит, точная передача деталей 
национальных костюмов, различ-
ных традиционных аксессуаров. 
В истории японской культуры 
окимоно сыграли особую роль. В 
средневековой Японии не было 
станковой светской скульптуры, 
поэтому именно миниатюрная пла-
стика из слоновой кости, особенно 
на бытовые сюжеты, послужила 
своеобразным мостиком от средне-
вековья к современности: этот 
присущий только Японии особый 
жанр искусства стал предтечей со-
временной скульптуры.
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27. Окимоно «Актер»

Япония, период Мэйдзи 
(1868–1912)
cлоновая кость, объемная 
рельефная резьба, гравировка, 
тонировка
Выс. 22 см
54225 кп

Резьба по кости была очень востре-
бована в период Эдо (1603–1868), 
когда сотни мастеров создавали 
нэцкэ и окимоно. В период Мэйдзи 
традиции предыдущего времени 
продолжали сохраняться. Пред-
ставленная на выставке окимоно 
дает наглядное представление о 
виртуозности мастерства резьбы 
по кости, разнообразии техниче-
ских приемов, которыми он поль-
зовался, тонкой наблюдательности 
и образной выразительности, 
отличающие японскую мелкую 
пластику.
Изображен актер, исполняющий 
новогодний благопожелательный 
танец с подношением ритуального 
сакэ. В традиционный образ рез-
чик привнес выразительную экс-
прессию движения, обилие деталей 
и орнаментальных мотивов. Высо-
кая шапка – характерный головной 
убор актера амплуа самбасо (всту-
пительный танец в театре Кабуки). 
Большой круг на ее боковой по-
верхности символизирует солнце, 
в контексте новогодней благопоже-
лательной символики означающее 
счастливое обновление жизни.
Хотя работа не имеет подписи, вы-
сокий художественный уровень, 
мастерство композиционного по-
строения свидетельствуют о при-
надлежности резчика к Токийской 
школе резьбы по кости.
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Япония, период Мэйдзи 
(1868–1912)
слоновая кость, резьба, 
гравировка, тонировка
Выс. 7 см, 
шир. 10,7 см
54227 кп

Миниатюрная скульптурная 
композиция представляет собой 
образец декоративного искусства 
периода Мэйдзи. Изображены два 
божества счастья – Дайкоку и Эби-
су, пьющие сакэ. Данные персона-
жи входят в группу ситифукудзин 
(«семь богов счастья»), которая 
была очень популярна в японском 
искусстве позднего средневековья. 
Их культ окончательно оформился 
и получил большое распростране-
ние в эпоху Эдо (1603–1868).

28. Эйсин. Окимоно «Божества счастья Дайкоку и Эбису»

Образ Дайкоку пришел в Японию 
через Китай из Индии, где он был 
гневным божеством, охранителем 
веры. В Японии же начиная с эпохи 
Муромати (1335–1573) отношение 
к Дайкоку совершенно меняется 
– он получает функции божества 
счастья и покровителя домашнего 
очага. В период Эдо Дайкоку стано-
вится главным среди ситифукуд-
зин, являясь божеством богатства 
и процветания, покровителем 
торговли и всех коммерсантов. Его 
постоянные атрибуты – колотушка 
счастья и мешки с рисом – присут-
ствуют и в данном окимоно.
Эбису является древним автохтон-
ным божеством и всегда занимал 
видное место в народных верова-
ниях японцев. Культ Эбису был 

распространен по всей Японии и 
отличался большим разнообра-
зием. Эбису издавна считался по-
кровителем рыбаков, крестьян и в 
то же время был одним из горных 
божеств. Особую популярность 
он получил в паре с Дайкоку. На 
головном уборе и костюме Эбису 
изображен крупный стилизован-
ный растительный мотив. Это рас-
тение, связанное с синтоистским 
культом Эбису, стало характерным 
орнаментом на его изображениях.
Произведение характеризуется вы-
разительным пластическим реше-
нием и мастерством технического 
исполнения.

Япония, период Мэйдзи 
(1868–1912)
моржовая кость, олений рог, дерево
Выс. 49 см, диам. 40 см, 
дл. окружности 126 см
54228 кп

Произведение представляет собой 
оригинальную композицию: на 
широком гладком срезе корня раз-
мещены три мужские фигуры, про-
водящие досуг у подножия старого 
дерева. Двое из них – архаты (яп. 
сэннины), ученики Будды. Их от-
личают толстые мочки ушей и уд-
линенные кончики бровей. Третий 

29. Композиция «Игроки в го»

игрок похож на мирянина. Один 
из архатов держит в руках ветку 
с двумя грибами. Вся поверхность 
вокруг играющих занята различ-
ными предметами, часть из кото-
рых – книги, связка свитков – име-
ет отношение к ученым мудрецам. 
Справа лежит мокугё – деревянный 
колокол, который использовался в 
буддийских храмах (изначально он 
имел форму рыбы, но постепенно 
эта форма трансформировалась и 
приобрела округлые очертания).
Сценка трактована как жанровая 
зарисовка, достоверность которой 
усиливают бытовые вещи – посуда, 
чайник на подносе и кострище с 
жердями. В то же время она пере-
кликается с живописной темой 
“четыре благородных занятия уче-

ных”, в которые входила и игра в го.
На нижней стороне основания 
имеется подпись автора, что, как 
правило, свидетельствует о его 
профессиональном статусе. Под-
пись состоит из двух столбцов. К 
сожалению, ее дефектность (верх-
ний иероглиф правого столбца 
почти полностью стерт) не по-
зволяет прочитать имя автора (по 
второму имени-псевдониму Хогэцу 
восстановить его полностью не 
представляется возможным).
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